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PREFACE.

THE five plays contained in this volume are here
printed in the order in which they occur in the Folios.

1. MucH Apo ABOUT NOTHING. The first edition
of this play is a Quarto, of which the title is as follows:

Much adoe about | Nothing. | As it kath beern sundrie times
pubdlikely | acted by the right honourable, the Lord | Chamber-
laine his servants. | Written by William Shakespeare. | London |
Printed by V. S. for Andrew Wise, and | William Aspley. | 1600.

The First Folio edition of this play was obviously
printed from a copy of the Quarto belonging to the
library of the theatre, and correfted for the purposes of
the stage. Some stage directions of interest occur first in
the Folio, but as regards the text, where the Folio differs
from the Quarto it differs almost always for the worse.
"The alterations are due however to accident not design.

¢ Davenant’s version,’ to which reference is made in the
notes, is his play ‘ The Law against Lovers.’

2. LovE's LABOUR’S LOST was published for the first
time in Quarto, with the following title:

A | Pleasant | Conceited Comedie | called, | Loues labors lost. |
As it was presented before her Highnes | this last Christmas. |
Newly corrected and augmented | By W. Shakespere. | Im-
printed at London by W. W. | for Cutbert Burby. | 1308,

The Folio edition is a reprint of this Quarto, differing
only in its being divided into Alts, and, as usual, inferior
in accuracy. The second Quarto (Q,) is reprinted from
the First Folio.

It bears the following title:
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Loues Labours lost. | A wittie and | pleasant | comedie, | As
it was A¢ted by his Maiesties Seruants at | #se Blacke-Friers and the
Globe. | Written | By William Shakespeare. | London, | Printed
by W. S. for Jokn Smcthwicke, and are to be | sold at his Shop
in Saint Dunstones Church-yard vnder the Diall. | 1631.

3. A MipsUMMER-NIGHT'S DREAM. Of this play also
the first edition is a Quarto, bearing the following title:

A | Midsommer nights | dreame. | As it hath beene sundry
times publlickely alled, by the Right honouralble, the Lord Cham-
berlaine his | seruants. | Written by William Shakespeare. | Im-
printed at London, for Z/omas Fisher, and are to | be soulde at
his shoppe, at the Signe of the White Hart, | in Flectestrecte: 160o.

The copy of this Quarto in the Capell collettion was
formerly in the possession of Theobald, and bears this
note in his handwriting: « Collated with the other Old
Quarto with the same Title, printed by James Roberts in
1600, L. T.” The results of the collation are recorded in
the margin. We have called this Q,.

In the same year another edition appeared, also in
Quarto, with this title:

A | Midsommer nights | dreame. | As it hath beene sundry
times publlikely alled, by the Right Honouralble, the Lord
Chamberlaine his | seruants. | Written by William Shakespeare. |
Printed by Iames Roberts, 1600.

On comparing these two Quartos we find that they
correspond page for page, though not line for line, except
in the first five pages of sheet G. The printer's errors in
Fisher's edition are correfted in that issued by Roberts,
and from this circumstance, coupled with the falts that
in the Roberts Quarto the ‘Exits’ arc more frequently
marked, and that it was not entered at Stationers’ Hall,
as Fisher's edition was, we infer that the Roberts Quarto
was a pirated reprint of Fisher's, probably for the use of
the players. This may account for its having been followed
by the First Folio. Fisher's edition, though carelessly
printed, contains on the whole the best readings, and may
have been taken from the author’s manuscript.
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The First Folio edition was printed from Roberts’s
Quarto, which we have quoted as Q..

4. THE MERCHANT OF VENICE. Two Quarto edi-
_tions of this play wete published in the same year; (1) that
generally known as the ¢ Roberts Quarto,’ our Q., bear-
ing the following title-page:

The | excellent | History of the Mer|chant of Venice. | With
the extreme:cruelty of Siplocke | the Iew towards the saide Mer-
chant, in cut|ting a iust pound of his flesh. And the obtaining | of
Portia, by the choyse of | #iree Caskets. | Written by W. Shake-
speare. | Printed by /. Koberts, 1600.

and (2) that known as the ‘ Heyes Quarto,” which we have
called Q,, whose title-page is as follows:

The most excellent | Historie of the Merchant | of Venice. |
With the extreame crueltie of Sijylocke the Iewe | towards the
sayd Merchant, in cutting a iust pound | of his flesh: and the
obtayning of Fortia | by the choyse of three | chests. | 4s it Lath
beene diuers times alled by the Lord | Chamberlaine his Seruants. |
Written by William Shakespeare. At London, | Printed by I. R.
for Thomas Heyes, | and are to be sold in Paules Church-yard,
at the | signe of the Greene Dragon. | 1600. |

Different opinions have been entertained as to the
respetive priority of these two editions. Johnson and
Capell both speak of the Heyes Quarto as the first.
On the other hand, in the title-page of the Roberts
Quarto, now at Devonshire House, J. P. Kemble, to whom
the whole colleGtion of Dramas belonged, has written
‘First edition” * Collated and perfe, J. P. K. 1798 And .
on the opposite page he has copied the following ‘entry
on the Stationers’ Registers! “July 22, 1598,  James
Roberts) A booke of the Merchaunt of Venyse, otherwise
called the Jewe of Venyse. Provided that it be not
printed by the said James Roberts or any other whatso-
ever without leave first had from the ryght honourable, the



X PREFACE.

Lord Chamberlen—39. b.” This shows that he had exa-
mined the question. He possessed moreover a copy of the
Heyes Quarto, also collated by him and found perfeét.

Mr Bolton Corney in Notes and Queries (2nd ser.
Vol. X. p. 21), has shown that there is at least a strong
probability in favour of the precedence of the Roberts
Quarto. We have therefore decided to call the Roberts
Quarto Q,, and the Heyes Q..

In a critical point of view the question is of little or no
consequence. After a minute comparison of the two, we
have come to the conclusion that neither was printed
from the other. We are indebted sometimes to one and
sometimes to the other for the true reading, where it is
very improbable that the printer should have hit upon the
corretion. For example, Aé& 11. Sc. 8, line 39, the Roberts
Quarto, sig. E. 1. re€to, has ¢ Slubber not business...” while
the Heyes Quarto, sig. D. 4. reto, has ¢ Slumber....” On
the other hand, A¢t 11 Sc. 1, line 6, the Heyes Quarto,
sig. F. 2. re€to, has ‘gossip report, the true reading, while
the Roberts Quarto, sig. F. 2. verso, has ‘ gossips report.’
Other instances might be brought to prove that neither
edition is printed from the other. But there is reason to
think that they were printed from the same MS. Their
agreement in spelling and punftuation and in manifest
errors is too close to admit of any other hypothesis. We
incline to believe that this common MS. was a transcript
made from the author’s. It is certain, for instance, that
the MS. had ‘veiling an Indian beauty’ (Aét 111 Sc. 2, line
99), and it is equally certain that ‘beauty’ was not the
word Shakespeare meant.  Other examples of common
errors derived from the MS. will be found in our foot-
notes, and our rcaders may investigate the question for
themselves.

Q. seems to have been printed by a more accurate
printer or ‘overseen’ by a more accurate correftor than Q,
and therefore cwieris paribus we have preferred the autho-

rity of Q..
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The First Folio text is a reprint of the Heyes Quarto,
which had doubtless belonged to the theatre library, and,
as in other cases, had had some stage diretions inserted.

The third Quarto, Q,, is also reprinted from Q,. It was
published with the following title-page:

The most excellent | Historie of the Merchant | of Venice. |
With the extreame crueltie of Skylocke | the Iewe towards the
said Merchant, in | cutting a just pound of his flesh: and the ob- |
taining of PorrTia by the choice | of #hree Chests. | As it hath
beene divers times aéted by the | Lord Chamberiaine his Ser-
wants. | Written by William Shakespeare. | London, | Printed by
M. P. for Laurcnce Hayes, and are to be sold
Fleetbridge. 1637.

at his Shop on

The so-called Fourth Quarto differs from Q, only in
having a new title-page. 'We might have suppressed Q)
altogether, but having made the collation we allow the
record to stand. The title-page of Q, is as follows:

The most excellent | Historie | of the | Merchant of Venice : |
With the extreame cruelty of SZylocke | the Jew towards the said
Merchant, in cutting a | just pound of his flesh; and the ob-
taining [ of Portia by the choyce of three Chests. | As it hath
beene diverse times acted by the | Zord Chamberlaine his Ser-
vants. | Written by William Shakespeare. | London: | Printed for
William Leake, and are to be solde at his shop at the | signe of

the Crown in Fleetstreet, between the two | Temple Gates. 1652.

The ¢ Lansdowne version,” which we have quoted in the
notes, is the adaptation of Z/e Merchant of Venice, pub-

lished by Lord Lansdowne in 1701 under the title of Z/e
Few of Venice.

5. As YOU LIKE IT was printed for the first time
in the First Folio; at least if any previous edition was ever
published, no copy of it is known to be extant. This
alone, of all the plays contained in the present volume,
_1s divided into scenes in the Folio. In this play an un-

usual number of certain and probable emendations arc
duc to the Second Folio.
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The ‘De Quincey (or ‘Quincy’) MS. is an annotated
copy of the Fourth Folio, quoted by Mr Grant White and
Mr Halliwell.

In addition to those mentioned in the preface to the
first volume, to whom we beg here to repeat our acknow-
ledgments, we have to thank the Countess of Ellesmere
and the Duke of Devonshire for the liberality with which
they have thrown open to us the treasures of their libraries.
We have to thank the Duke of Devonshire also for the
interest which he has taken in our work and the help
he has been kind enough to render in person. And on
the same score we owe a debt of gratitude to Dr Kingsley,
Mr Howard Staunton, Mr H. J. Roby, and sProfessor
Craik, whose excellent volume Z7ic English of Shakespeare
is too well known to need any commendation from us.

One att of kindness deserves an especial record. Dr
Leo of Berlin, who had himself prepared an edition of
Coriolanus, was meditating a complete edition of Shake-
speare on the plan we have adopted, but gave up the
scheme when he found we had anticipated him. Reading
in the preface to our first volume an expression of regret
that there was no index to Mr Sidney Walker's Skakespeare
Criticisins, Dr Leo copied out and sent us an index which
he had made for his own use. It has been of the greatest
service to us, and we here beg to thank him most cordially
for his generous aid. )

Ww. G. C.

W. A, W.

Mr Glover’s removal from Cambridge having compelled
him to relinquish his part as Editor, Mr Wright, who was

already engaged on the Glossary, has taken his place.
This arrangement will, it is hoped, continue to the end.

W. G. C.
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DRAMATIS PERSONZEL

DoxN PEDRO, prince of Arragon.

DoN JOHN, his bastard brother.
CLAUDIO, a young lord of Florence.
BENEDICK, a young lord of Padua.
LEONATO, governor of Messina.
ANTONTO, his brother.

BALTHASAR, attendant on Don Pedro.
 CONRADE,
BoracHIO,
FRIAR FRANCIS.
DOGBERRY, a constable,
VERGES, a headborough.
A Sexton.

A Boy.

} followers of Don John.

HERO, daughter to Leonato?
BEATRICE, niece to Leonato,
MARGARET,

entlewomen attending on Hero.
URSULA, } & 3

Messengers, Watch, Attendants, &c.

SCENE—Messina,

! DraMATIS PERSON/E.] First given by Rowe.
% See note (1).
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ACT L
SCENE 1. Before LEONATO'S Jouse.

Enter LEONATO, HERO, and BEATRICE, with a Messenger.

Leon. 1 learn in this letter that Don Peter of Arragon
comes this night to Messina.

Mess. He is very near by this: he was not three leagues
off when I left him.

Lcon. How many gentlemen have you lost in this aétion?

Mess. But few of any sort, and none of name.

Leon. A vittory is twice itself when the achiever brings
home full numbers. I find here that Don Peter hath be-
stowed much honour on a young Florentine called Claudio.

Mess. Much deserved on his part, and equally remem-
bered by Don Pedro: he hath borne himself beyond the
promise of his age; doing, in the figure of a lamb, the feats
of a lion: he hath indeed better bettered expectation than
you must expeét of me to tell you how.

Leon. He hath an uncle here in Messina will be very
much glad of it.

Mess. I have already delivered him letters, and there
appears much joy in him; even so much, that joy could not
show itself modest enough without a badge of bitterness.

Leon. Did he break out into tears?

ScENE 1. Before L.’s house] Capell. 1, 8. Pler] QFf. Pedro Rowe.
A court before L.'s house, Pope, 8. wumbers) number ¥y
Enter...] See note (1)

B2

(423

10

20
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Mess. In great measure.

Leon. A kind overflow of kindness: there are no faces
truer than those that are so washed. How much better is
it to weep at joy than to joy at weeping!

Bear. 1 pray you, is Signior Mountanto returned from
the wars or no?

Mess. 1know none of that name, lady: there was none
such in the army of any sort.

Leon. What is he that you ask for, niece?

Hero. My cousin means Signior Benedick of Padua.

Mess. O, he’s returned; and as pleasant as ever he was.

Beat. He set up his bills here in Messina and challenged
Cupid at the flight; and my uncle’s fool, reading the chal-
lenge, subscribed for Cupid, and challenged him at the
bird-bolt. I pray you, how many hath he killed and eaten
in these wars? But how many hath he killed? for, indeed,
I promised to eat all of his killing.

Leon. TFaith, niece, you tax Signior Benedick too much;
but he’ll be meet with you, I doubt it not.

Mess. He hath done good service, lady, in these wars.

Beat. You had musty vitual, and he hath holp to eat
it: he is a very valiant trencher-man; he hath an excellent
stomach.

Mess. And a good soldier too, lady.

. Beat. And a good soldier to a lady: but what is he to
a lord?

Mess. A lord to a lord, a man to a man; stuffed with
all honourable virtues. :

Beat. 1t is so,“indeed; he is no less than a stuffed
man: but for the stuffing,—well, we are all mortal.

Leorn. You must not, sir, mistake my niece. There is a
kind of merry war betwixt Signior Benedick and her: they
never meet but there’s a skirmish of wit between them.

35. bird-bolt] Theobald. but-bolt wictual] Capell.  wittaile Q.
Id. conj.  durbolt Q Ff. victuall ¥ ¥, F3. victuals Fy.
37.  promised] promise ¥y, eat] ¥3F,. eate QF,. easeF,.
39. belom. F3F, 42. heis] Q. he’s Fi.
meet] met Capell, 50. shufing, — well,] Theobald
40. these]) Q F,. those F,F3 Ty (Davenant’s version),  séuffing well,

41. Beat] Mes. Fo. Q Ff.

td

43

30

50
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Beat.

Alas, he gets nothing by that!

In our last con-

flict four of his five wits went halting off, and now is the
whole man governed with one: so that if he have wit enough
to keep himself warm, let him bear it for a difference between
himself and his horse; for it is all the wealth that he hath

left, to be known a reasonable creature.

panion now?

Mess.  1s’t possible?

Who is his com-

He hath every month a new sworn brother.

Beat. Very easily possible: he wears his faith but as the
fashion of his hat; it ever changes with the next block.

Mess.
beat.

I see, lady, the gentleman is not in your books.
No; an he were, I would burn my study. But,

I pray you, who is his companion? Is there no young squarer
now that will make a voyage with him to the devil?

Mess.
Claudio.
Beat.

He is most in the company of the right noblc

O Lord, he will hang upon him like a disease:

he is sooner caught than the pestilence, and the taker runs
presently mad. God help the noble Claudio! if he have
caught the Benedick, it will cost him a thousand pound ere

a’ be cured.
Mess. 1 will hold friends with you, lady.
Beat. Do, good friend.
Leon. You will never run mad, niecc.
Beat. No, not till a hot January.
Mess. Don Pedro is approached.

 LEnter DON PEDRO, DON JOHN, CLAUDIO, BENEDICK, ard
BALTHASAR.

D. Pedro. Good Signior Leonato, you are come to meet
your trouble: the fashion of the world is to avoid cost, and

you gncounter it.

7. twarm) from harm Warburlon.

88, wealth) wearth Hanmer.

65, 161, 170 and passim. @#] Theo-

bald. and QFf, if Pope.
%3. Benedick] Benedict QF .

74 @1aQ,. heF, il F,F3Fs

ne'ye Ff.

77 never] Q.

%9. Enter...Don Jokn] Enter...
John the Bastard. Q Ff,

8o. SCENE 11. Pope.

80, 81. you are...trouble:] Ff. are
you...trouble: Q. are you..trouble?
Collier.

6o

65

go
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Lcon. Never came trouble to my house in the likeness
of your ‘Grace: for trouble being gone, comfort should
remain; but when you depart from me, sorrow abides, and
happiness takes his leave.

D. Pedro. 'You embrace your charge too willingly. I
think this is your daughter.

" Leon. Her mother hath many times told me so.

"7 Bene.- Were you in doubt, sir, that you asked her?

Leon. Signior Benedick, no; for then were you a child.

D. Pedro. You have it full, Benedick: we may guess

. by this what you are, being a man. Truly, the lady fathers
herself. Be happy, lady; for you are like an honourable
father.

Bene.  If Signior Leonato be her father, she would not
have his head on her shoulders for all Messina, as like him
as she is.

Beat. 1 wonder that you will still be talking, Signior
Benedick: nobody marks you.

Bene. What, my dear’Lady Disdain! are you yet living?

Beat. s it possible disdain should die while she hath
such meet food to feed it, as Signior Benedick? Courtesy
itself must convert to disdain, if you comec in her presence.

Bene.  Then is courtesy a turncoat. But it is certain I
am loved of all ladies, only you excepted: and.I would I
could find in my heart that I had not a hard heart; for,
truly, I love none. )

Beat. A dear happiness to women: they would else have
been troubled with a pernicious suitor. I thank God and
my cold blood, I am of your humour for that: I had rather
hear my dog bark at a crow than a man swear he loves me.

Bene. God keep your ladyship still in that mind! so some
gentleman or other shall 'scape a predestinate scratched face.

Beat. Scratching could not make it worse, an 'twere such
a face as yours. were.

87. o] QF, more T, F; T, 110. pernicious] pertinacious Grey
most Rowe. conj.
go. sir] Q. om. Ff. 116,  wer] om, Collier MS.

02.  2c] o Rowe (ed. 2).

490

100
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Bene. Well, you are a rare parrot-teacher: -
Beat. A bird of my tongue is better than a beast of yours.
Bene. 1 would my horse had the speed of your tongue,

and so good a continuer. But keep your. way, i’ God’s
name; I have done. A

Beat. You always end with a jade’s trick: I know you
ofold.

D. Pedro. That is the sum of all, Leonato. Signior
Claudio and Signior Benedick, my dear friend Leonato
hath invited you all. I tell him we shall stay here at the
least a month; and he heartily prays some occasion may
detain us longer. I dare swear he is no hypocrite, but
prays from his heart.

Leon. If you swear, my lord, you shall not be forsworn, 130
[To Don Fokn] Let me bid you welcome, my lord: being
reconciled to the prince your brother, I owe you all duty.

D. Fohn. 1thank you: I am not of many words, but
I thank you.

Leon. Please it your Grace lead on?

D. Pedro.  Your hand, Leonato; we will go together.

[Excunt all except Benedick and Claudio.
Claud. Benedick, didst thou note the daughter of
Signior Leonato?

Bene. 1 noted her not; but I looked on her.

Claud. 1s she not a modest young lady?

Bene. Do you question me, as an honest man should do,
for my simple true judgement; or would you have me speak
after my custom, as being a professed tyrant to their sex?

Claud. No; 1 pray thee speak in sober judgement.

Bene. Why, i’ faith, methinks she’s too low for a high 145

I20

125

135

140

120. ] Capell. o QFf. o War-  after brother.
burton. 136. [Exeunt...] Exeunt. Manent
124, That...all, Leonato]” That ... Q. [Exeunt. Manet... Ff,
sall: Leonato, Q.  This...all: Leo- 137. SCENE 111 Pope.
nato, ¥, This...all: Don Foksn, Han- 143.  their) her Capell conj.
mer. See note {11). 44 pray the] Q ¥, prethee T,
126.  tell him] Q¥ F,. 1l you T3F,,
F3F, 145. @ high ;
. 1 a hie QF,F,. an
131, 132, Q Ff place a comma ZAigh F. | 88 a hie QT .
. R 3 ¥4
after /ord and a colon or semicolon
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praise, too brown for a fair praise, and too little for a great
praise: only this commendation I can afford her, that were
she other than she is, she were unhandsome; and being no
other but as she is, I do not like her.

Claud. Thou thinkest I am in sport: I pray thee tell

me truly how thou likest her. _ ) .
Bene. Would you buy her, that you inquire after her?

Claud. Can the world buy such a jewel?

Bene. Yea,anda case to put it into. But speak you this
with a sad brow? or do you play the flouting Jack, to tell us
Cupid is a good hare-finder, and Vulcan a rare carpenter?
Come, in what key shall a man take you, to go in the song?

Claud. In mine eye she is the sweetest lady that ever
I looked on.

Bene. 1 can see yet without spetacles, and I see no
such matter: there’s her cousin, an she were not possessed
with a fury, exceeds her as much in beauty as the first of
May doth the last of December. But I hope you have no
intent to turn husband, have you?

Cland. 1 would scarce trust myself, though I had sworn |

the contrary, if Hero would be my wife.
Bene. 1s’t come to this? In faith, hath not the world

one man but he will wear his cap with suspicion? Shall I
never see a bachelor of threescore again? Go to, i'faith;
an thou wilt needs thrust thy neck into a yoke, wear the
print of it, and sigh away Sundays. Look; Don Pedro is

teturned to seek you.
Re-enter DON PEDRO.

D. Pedro. What secret hath held you here, that you

followed not to Leonato’s?
Bene. 1 would your Grace would constrain me to tell.

D. Pedyo. 1 charge thee on thy allegiance.

154. into) in too Hanmer. mer.  Enter Don Pedro, John the
158, 159. ever I 7 ever Pope. bastard. Q Ff.
162. with a] with such a Rowe 173. ScENE 1v. Pope.
(ed. 2). 174.  Leonato's] Rowe (ed. 2).
167. this? In faith) QFL. this,  Leonatoes QF,F,. Leonato F3F,.
in faith ? Pope. Leonato's house Pope.

172. Re-cnter Don Pedro,] lan-

I55

160
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Bene. You hear, Count Claudio: I can be secret as a
dumb man; I would have you think so; but, on my allegi-
ance, mark you this, on my allegiance. He is in love.
With who? now that is your Grace’s part. Mark how 180
short his answer is;—With Hero, Leonato’s short daughter.

Claud. If this were so, so were it uttered.

Bene. Like the old tale, my lord: ‘it is not so, nor
'twas not so, but, indeed, God forbid it should be so.

Claud. 1f my passion change not shortly, God forbid it 185
should be otherwise. ‘

D. Pedro. Amen, if you love her; for the lady is very
well worthy.

Claud. You speak this to fetch me in, my lord.

D. Pedro. By my troth, I speak my thought. 190

Cland. And, in faith, my lord, I spoke mine.

Bene.  And, by my two faiths and troths, my lord, I
spoke mine.

Cland. That 1 love her, I feel.

D. Pedro.  That she is worthy, I know. 193

Bene. That 1 neither feel how she should be loved, nor
know how she should be worthy, is the opinion that fire
cannot melt out of me: T will die in it at the stake.

D. Pedro. Thou wast ever an obstinate heretic in the
despite of beauty. 200

- Claud. And never could maintain his part but in the
force of his will. Tt )

Bene. That a woman cenceived me, J thank her; that
she brought me up, I likewise give her most humble thanks:
but that I will have a recheat winded in my forehead, or 205
hang my bugle in an invisible baldrick, all womén shall par-
don me. Because I will not do them the wrong to mistrust
any, I will do myself the right to trust none; and the fine
is, for the which I may go the finer, I will live a bachelor.

D. Pedro. 1 shall see thee, ere I die, look pale with love. 210

177. can)cannot ¥y Bene. Ultered like the old tale ...
180. With who?) Q F,. With Johnson conj. See note (111).

whom? F,T3F, 193. spokel Q.  speake F; F,.
18y, Zis] the Collier MS. speak F3 ¥,

182, 183, Claund. ff... were it, 203. recheat) rechate Q TL.
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MUCH ADO ABOUT NOTHING. [ACTL

Bene. With anger, -with sickness, or with hunger, my
lord; not with love: prove that ever I lose more blood with
love than I will get again with drinking, pick out mine eyes
with a ballad-maker’s pen, and hang me up at the door of
a brothel-house for the sign of blind Cupid.

D. Pedro. Well, if ever thou dost fall from this faith,
thou wilt prove a notable argument.

Bene. 1f I do, hang me in a bottle like a cat and shoot
at me; and he that hits me, let him be clapped on the
shoulder, and called Adam. .

D. Pedro. Well, as time shall try:

‘In time the savage bull doth bear the yoke’

Bene. The savage bull may; but if ever the sensible
Benedick bear it, pluck off the bull's horns, and set them
in my forehead: and let me be vilely painted ; and in such
great letters as they write < Here is good horse to hire,” let
them signify under my sign ‘ Here you may see Benedick
the married man’

" Claud. If this should ever happen, thou wouldst be
* horn-mad, ‘

D. Pedro. Nay, if Cupid have not spent all his quiver.

in Venice, thou wilt quake for this shortly.

Bene. 1 look for an earthquake too, then.

D. Pedro. Well, you will temporize with the hours. In
the meantime, good Signior Benedick, repair to Leonato’s:
‘commend me to him, and tell him I will not. fail him at
supper; for indeed he hath made great preparation.

Bene. 1 have almost matter enough in me for such an
embassage; and so I commit you—

Claud. To the tuition of God: From my house, if I
had it,—

D. Pedro.  The sixth of July: Your loving friend, Bene-
dick.

Bene. Nay, mock not, mock not. The body of your dis-
course is sometime guarded with fragments, and the guards
are but slightly basted on neither: ere you flout old ends
any further, examine your conscience: and so I leave you.

[Exit

219, hits] first hits Collier MS,

220
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SCENE 1) MUCH ADO ABOUT NOTHING. = 11

Claud. My liege, your highriess now rhay do me good.

D. Pedro. My love is thine to teach: teach it but how,
And thou shalt see how apt it ig to learn

Any hard lesson that may do thee good.

Claud.. Hath Leonato any son, my lord?

D. Pedro. No child but Hero; she’s his only heir.
Dost thou affeét her, Claudio?

 Claud. O, my lord,

When you went onward on this ended action,
I look’d upon her with a soldier’s eye, -
That liked, but had a rougher task in hand
Than to drive liking to the name of love:
But now I am return’d and that war-thoughts
Have left their places vacant, in their rooms
Come thronging soft and delicate desires,
All prompting me how fair young Hero is,
Saying, I liked her ere T went to wars.

D. Pedro. Thou wilt be like a lover presently,
And tire the hearer with a book of words.
If thou dost love fair Hero, cherish it;
And I will break with her and with her father,
And thou shalt have her. Was’'t not to this end
That thou began’st to twist so fine a story?

. Claud. How sweetly you do minister to love,

That know love’s grief by his complexion!
But lest my liking might too sudden seem,.
I would have salved it with a longer treatise:

D. Pedro. What need the bridge much broader than

the flood?

The fairest grant is the necessity.
Look, what will serve is fit: ’tis once, thou lovest,
And I will fit thee with the remedy.

N - 250

9
oL
[

. 260

270

275

248. SCENE V. Pope.

249. lo feack) to wuse S. Walker
conj,

269.  story] slriz}g Lettsom conj.
270. you do} Q. do you ¥1,

275. grant] plea Hanmer, ground
267. T will) I'll Pope. Collier MS.

267, 268. and with her father, And grant is) garant'’s Anon. conj.
thow shalt have her] Q. Omitted in S}QF,F,. in¥F;T,
Ff. restored by Theobald, thé} to Havley conj.
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MUCH ADO ABOUT NOTHING. [ACT L

I know we shall haye revelling to-night :

I will assume thy part in some disguise,
And tell fair Hero I am Claudio;

And in her bosom I’ll unclasp my heart,
And take her hearing prisoner with the force
And strong encounter of my amorous tale:
Then after to her father will I break;

And the conclusion is, she shall be thine.

In practice let us put it presently. [Exeunt.

~
SCENE II. A room: 112 LEONATO'S Jouse.

Enter LEONATO and ANTONIO, meeling.

Leon. How now, brother! Where is my cousin, your
son? hath he provided this music?

Ant. He is very busy about it. But, brother, I can tell
you strange news, that you yet dreamt not of.

Leon. Are they good? :

Ant. As the event stamps them: but they have a good
cover; they show well outward. The prince and Count
Claudio, walking in a thick-pleached alley in mine orchard,
were thus much overheard by a man of mine: the prince
discovered to Claudio that he loved my niece your daugh-
ter, and meant to acknowledge it this night in a dance;
and if he found her accordant, he meant to take the present
time by the top, and instantly break with you of it.

Leon. Hath the fellow any wit that told you this?

Ant. A good sharp fellow: I will send for him; and

question him yourself.

282. Y] a Ty

286.  presently] instantly Capell
conj. MS,

ScENE 11.] Capell.

A room in L.’s house] Capell.
See note (1v).

Enter...] Enter L. and an old man
brother to L. QFf Re-enter A.

and L. Pope.
4. Strange] Q. om. Ff.
6. event] F,F3TF, evenis QT,.
8. mine orchard] Q. my orchard
Ff.
0.
12.
Fy

thus muck) Q. thus Ff.
ke meant] Q F, ¥, F3. meant

[M]
o
(47}

1

10



SCENE- 11] MUCH ADO ABOUT NOTHING

Leon. No, no; we will hold it as a. dream till it appear
itself : but T will acquaint my daughter-withal, that she may
be the better prepared for an answer, if peradventure this be
true. Go you and tell her of it. [Ewnter attendants.] Cou-
sins, you know what you have to do. O, I cry you mercy,
. friend; go you with me, and I will use your skill. Good
cousin, have a care this busy time. [Exeunt.

ScENE 111.  T/e same.

Enter DON JOHN and CONRADE,

Con. What the good-year, my lord! why are you thus
out of measure sad?

D. Fohn. There is no measure in the occasion that
breeds; therefore the sadness is without limit.

Con. You should hearreason. :

D. Fokn. And when I have heard it, what blessing
brings it?

Con. 1fnot a present remedy, at least a patient sufferance.

D. Fohn. 1 wonder that thou, being (as thou sayest thou
art) born under Saturn, goest about to apply a moral medi-

cine to a mortifying mischief. I cannot hide what I am: I
must be sad when I have cause, and smile at no man’s jests;

eat when I have stomach, and wait for no man's leisure;

"sleep when I am drowsy, and tend on no man’s business;
laugh when I am merry, and claw no man in his humour.

Con. Yea, but you must not make the full show of this

18. withal] Theobald. withall Theobald. gowjeres Hanmer. gowjere

QF,F,. withall F3F,. Steevens.
19. an]QF,. om, F,F;F, 4. breeds) breeds it. Theobald.
20. Enter attendants] Edd. Scve- v, brings] Q. bringeth Fi.
ral cross the stage here. Theobald. 8. afleast] Q. yet Fi.
Enter several persons, bearing things 10. morall morall Q¥,. mortall
for the Banquet. Capell. F,F;F,.
23.  cousin) cousins Steevens, 16, the full)] full S. Walker conj,

SceNe 11L] Capell. SCEXE vi.  who would print lines 16——21 as
Pope. verses, ending this...controlement ...

1. | good-year] good-yeere Q.  good  brother...grace...voot.. yourself.. season
yeere ¥ F,. good year ¥3Fy. good-jer . .harvest,

-
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MUCH ADO ABOUT NOTHING. [ACT L

till you may do it without controlment. You have of late
stood out against your brother, and he hath ta’en you newly
into his grace; where it is impossible you should take true
root but by the fair weather that you make yourself: it is
needful that you frame the season for your own harvest.

D. Foln. 1had ratherhe a canker in a hedge than a rose
in his grace; and it better fifs my blood to be disdained of
all than to fashion a carriage to rob love from any: in this,
though I cannot. be said to be a flattering honest man, it
must not be denied but I am a plain-dealing villain. T am
trusted with a muzzle, and enfranchised with a clog; there-
fore I have decreed not to sing in my cage. If I had my
mouth, I would bite; if I had my liberty, I would do my
liking: in the meantime let me be that I am, and seek not
to alter me.

Con. Can you make no use of your discontent?

D. 5okn. 1 make all use of it, for I use it only.

Who comes here?

Enter BORACHIO. -

What news, Borachio?

Bora. 1 came yonder from a great supper: the prince
your brother is royally entertained by Léeonato; and I can
give you intelligence of an intended marriage.

D. Foln. Will it serve for any model to build mischief
on? What is he for a fool that betroths himself to unquiet-
ness?

Bora. Marry, it is your brother’s right hand.

D. Fokn. Who? the most exquisite Claudio?

Bora. Even he.

D. Foln. A proper squire! And who, and who? which

way looks he?
Bora. Marry, on Hero, the daughter and heir of Leonato.

17, of late] till of late Collier MS. 2y, muzsle] mussl Q Fy T, Fa

19. rué] Q. om. Ff, muzzel Fy.

23. in lis g‘race]\ by his grace '33. ZTmakd Q. 1 will make T1.
Johnson conj. i kis garden 1d. conj. 36. came) come Capell conj.
(withdrawn). a7 on)} T, one Q.

20

(&)
(1%

30

35

40



SCENE 111.] MUCH ADO ABOUT NOTHING.

D. Foln. A very forward March-chick! How came you
to this?

Bora. Being entertained for a perfumer, as I was
smoking a musty room, comes me the prince and Claudio,
hand in hand, in sad conference: I whipt me behind the
arras; and there heard it agreed upon, that the prince
should woo Hero for himself, and having obtained her, give
her to Count Claudio.

D. Fokn. Come, come, let us thither: this may prove food
to my displeasure. That young start-up hath all the glory
‘of my overthrow: if I can cross him any way, I bless myself
every way. You are both sure, and will assist me?

Con. To the death, my lord.

D. Fokn. Let us to the great supper: their cheer is the
greater that I am subdued. Would the cook were of my
mind! Shall we go prove what’s to be done?

Bora. 'We'll wait upon your lordship. ~[Exezmt.

ACT 1II

SCENE 1. A lall 712 LEONATO'S fouse.

Enter LEONATO, ANTONIO, HERO, BEATRICE, and others.

+ Leon. Was not Count John here at supper’ .

Ant. 1 saw him not.

Beat. How tartly that gentleman looks! I never can
see him but I am heart-burned an hour after.

Hero, He is of a very melancholy disposition.

Beat. He were an excellent man that were made just
in the midway between him and Benedick: the one is too
like an image and says nothing, and the other too like my
lady’s eldest son, evermore tattling.

48. came) QF,. come F,F3F,, ScENE I. A hall...] Theobald, L.’s
49. to this?) to know this? John-  House. Pope. See note (vi).

son. Enter...] Enter L,, his brother, his
82, whipt me) Q. whipt Ff. wife, Hero his daughter and Beatrice
50. me?] Ff. me Q. his niece and a kinsman. Q Ff, (and

AcT i See note (V). kinsman F3 Fy), See note (1).

50

55

6o



16

MUCH ADO ABOUT NOTHING. [ACTIL

Leon. Then half Signior Benedick’s tongue in Count
]ohn s mouth, and half Count John’s melancholy in Signior
Benedick’s face,—

Beat. With a good leg and a good foot uncle, and
money enough in his purse, such a man would win any
woman in the world, if a’ could get her good-will.

Leon. By my troth, nieCe, thou wilt never get thec a
husband, if thou be so shrewd of thy tongue.

Ant.  1In faith, she’s too curst,

Beat. Too curst is more than curst: I shall lessen God’s
sending that way; for it is said, ‘God sends a curst cow
short horns;” but to a cow too curst he sends none. '

/Lw/z So, by being too curst, God will send you no horns.

. Beat. Just, if he send me no husband; for the which
blessing I am at him upon my knees every morning and
evening. Lord, I could not endure a husband with a beard
on his face: I had rather lie in the woollen. .

Leon. You may light on a husband that hath no beard,

Beat. What should I do with him? dress him in my
apparel, and make him my waiting-gentlewoman? He that
hath a beard is more than a youth; and he that hath no
beard is less than a man: and he that is more than a youth
is not for me; and he that is less than a man, I am not for
him: therefore I will even take sixpence in earncst of the
bear-ward, and lead his apes into hell.

Leon. Well, then, go you into hell?

Beat. No, but to the gate; and there will the devil meet
me, like an old cuckold, with horns on his head, and say
“Get you to heaven, Beatrice, get you to heaven; here’s no
place for you maids:’ so deliver I up my apes, and away
to Saint Peter for the heavens; he shows me where the
bachelors sit, .and there live we as merry as the day is long.

15, a’] Collier. @ Q. /e Ff. hell,— Theobald.

26.  the woollen) wooller Rowe (ed. 35—41. Put in the margin as spu-
2). rious by Warburton.

27. on) Q. wupon Ff. 37. horus) kis horns Fy.

34. bear-ward] Collier. Berrord 40.  Peter for the heavens;] Pope.

QF,F, Bearkerd F3F,. Deter: for the heavens, QFf.  Peter;

33, hell?] Hanmer. kell. Q Ff.  for the heavens! Staunton.

10

20

25

30

40



SCENE 1] MUCH ADO ABOUT NOTHING.

Ant. [To Hero] Well, niece, I trust you will be ruled
by your father.

Beat.  Yes, faith; it is my cousin’s duty to make cour-
tesy, and say, ‘ Father, as it please you’ ‘But yet for all
that, cousin, let him be a handsome fellow, or else make
another courtesy, and say, ‘Father, as it please me.

Leon. Well, niece, I hope to see you one day fitted with
a husband.

Beat. Not till God make men of some other metal than
earth. Would it not grieve a woman to be overmastered
with a piece of valiant dust? to make an account of her life
to a clod of wayward marl? No, uncle, I'll none: Adam’s
sons are my brethren; and, truly, I hold it a sin to match
in my kindred.

Leon. Daughter, remember what I told you: if the
prince do solicit you in that kind, you know your answer.

Beat. The fault will be in the music, cousin, if you be
not wooed in good time: if the prince be too important, tell
him there is measure in every thing, and so-dance out the
answer. For, hear me, Hero: wooing, weddmg, and re-
penting, is as a Scotch jig, a measure, and a cinque pace:
the first suit is hot and hasty, like a Scotch jig, and full as

fantastical; the wedding, mannerly-modest, as a measure,
full of state and ancientry ; and then comes repentance, and,
with his bad legs, falls into the cinque pace faster and
faster, till he sink into his grave.

Leon. Cousin, you apprehend passing shrewdly.

Beat. 1 have a good eye, uncle; I can see-a church by
daylight.

Leon. The revellers are entering, brother: make good
« FOOm. X ' [AU put on their masks.
. »
44, 47. courtesy) cursie Q. curtsie 61, hear] kere Q.
Ff. . 62. as] om. Rowe.
45. Father]1Q. om. Ff. 65. ancientry] aunchentry QF F,,
47, pleasc) QF. pleases F,F3 ¥y anchentry F3F,.
52,  an accounl] Q. account Ff. 67, sink) sincke Q. sinkes F,F,.
53. wayward] cold wayward FyFs  sinks F3 ¥y sink apace Collier MS.
54. my]om. F3F, N See note (V).
50. important) importunate Rowe 72.  All...masks] L. and his com-
(ed. 2).

pany mask. Capell.
VOL. I C
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MUCH ADO ABOUT NQOTHING. [ACT IL

Enter DON PEDRO, CLAUDIO, BENEDICK, BALTHASAR, DON JOHN,
BORACH10, MARGARET, URSULA, and others, masked.

D. Pedro. Lady, will you walk about with your friend?

Hero.

So you walk softly, and look sweetly, and say

nothing, I-am yours for -the walk; and especially when I

walk away.
D. Pedyo.
Hero.
D. Pedro.

With me in your company?
I may say so, when I please.
And when please you to say so?

Hero. 'When 1 like your favour; for God defend the

lute should be like the case!

D. Pedro. My visor is Philemon’s roof; within the house

is Jove.
Hero.
D. Pedro.

Balth.

Why, then, your visor should be thatched.
Speak low, if you speak love.

[Drazving her aside.

Well, I would you did like me.

Marg. So would not I, for your own sake; for I have

many ill qualities.

Balth. Which is one?

Marg. 1 say my prayers aloud.
Balth. 1love you the better: the hearers may cry, Amen.
Marg. God match me with a good dancer!

Balth, Amen.

Marg. And God keep him out of my sight when the

dance is done!
Balth.

Answer, clerk.
No more words: the clerk is answered.

Urs. 1 know you well enough; you are Signior Antonio.

¥3. SCENE IL.  Pope.

Enter...masked.] Enter Prince, Pe-
dro, Claudio, and Benedicke, and
Balthasar, or dumb John. Q. Enter
...John, Maskers with a drum. Ff,

82—85. DPrinted as two verses by
Grant White,

83. JovelQ. LoweF,. loweF,
F3 F4.
84, 85. Hero...thate’’d, D. Pe.

dvo...Jove] Hero ... thateh’d, Speak...
speak, Fove. Anon. conj.

D. Pedro] Marg. Heath conj.
[Drawing her aside] Capell, ®

86, 89, 91. These lines are given
to Benedick in Q ¥f, Theobald gives
them to Balthasar.

8s.

87. Marg.] Mas, F4. See note
(vir)

go. Marg.] Mask. Fy.

9r1. [Turning off in quest of ano-
ther, Capell.

96. [Parting different ways. Ca-

peil.

75
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90

95



SCENE 1] MUCH ADO ABOUT NOTHING. 19

Ant. At a word, I am rot.

Urs. 1 know you by the waggling of your head.

Ant. To tell you true, I counterfeit him. . 100

Urs. You could never do him so ill-well, unless you
were the very man. Here’s his dry hand up and down:
you are he, you are he.

Ant. At a word, I am not.

Urs. Come, come, do you think I do not know you by 105
your excellent wit? can virtue hide itself? Go to, mum,
you are he: graces will appear, and there’s an end.

Beat. Will you not tell me who told you so?

Bene. No, you shall pardon me. ‘

Beat. Nor will you not tell me who you are?. 110

Bene. Not now.

Beat. That 1 was disdainful, and that I had my good
wit out of the ‘Hundred Merry Tales’:—well, this was
Signior Benedick that said so.

Bene. What's he? ' 115

Beat. 1T am sure you know him well enough.

Bene. Not I, believe me.

Beat.  Did he never make you laugh?

Bene. 1 pray you, what is he?

Beat. Why, he is the prince’s jester: a very dull fool; rzo
only his gift is in devising impossible slanders: none but
libertines delight in him; and the commendation is not in.
his wit, but in his villany; for he both pleases men and
angers them, and then they laugh at him and beat him. I
am sure he is in the fleet: T would he had boarded me. 125

Bene. When I know the gentleman, I'll tell him what
you say.

Beat. Do, do: he’ll but break a comparison or two on
me ; which, peradventure not marked or not laughed at,
strikes him into melancholy; and then there’s a partridge 130

ror. #ll-well] Theobald. i/l well 1o, 2o LU} QF . 2l ¥, F,F,
Q Ff. 7l Will Rowe. ill,well Pope. 116, Beat.] om. F,,

100, meaem,) munmme, Q ¥, mam- 120 impossible) impassible War-
mer, Anon. conj. burton.

107. [Mixing with the company. 123, pleasesy Q.  pleaseth F.
Capell.

c2
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MUCH ADO ABOUT NOTHING. [AcCTIL

wing saved, for the fool will eat no supper that night.
[Music] We must follow the leaders.

Bene. 1In every good thing.

Beat. Nay, if they léad to any ill, I will leave them at
the next turning.

[Dance. Then exeunt all w.cq/)t Do Folin, Bos (zc/zzo,
. and Clandio.

D. Fohn. Sure my brother is amorous on Hero, and
hath withdrawn her father to break with him about it. The
ladies follow her, and but one visor remains.

Bora. And that is Claudio: I know him by his bearing.

D. Fokn. Are not you Signior Benedick?

Cland. You know me well; T am he.

D. Fohn. Signior, you are very near my brother in his
love: he is enamoured on Hero; I pray you, dissuade him
from her: she is no equal for his birth: you may do the
part of an honest man in it.

Cland. How know you he loves her?

D. Folere. 1 heard him- swear his affeétion.

Bora. So did I too; and he sworc he would marry her

to-night.
D. Fokn. Come, let us to the banquet.

[Exeunt Don Foln and Borackio.

Claud. 'Thus answer I in name of Benedick,
But hear these ill news with the ears of Claudio.
"Tis certain so; the prince wooes for himself.
Friendship is constant in all other things
Save in the office and affairs of love:

Therefore all hearts in love use their own tongues;
Let every eye negotiate for itself,
And trust no agent; for beauty is a witch,

- Against whose charms faith melteth into blood.

131. [Music]Musick within, Theo-  excunt D. Ped. and Leo, conversing...

bald, [Musick begins: Dance form-  Capell.

ing. - Capell. 136. ScENE 11 Pope.
135. [Dance...... Claudio] Dance. 146.  you] ye Theobald.

Exeunt, Q. [Exeunt. Musicke for the 152, thesc] this F3Fy.

dance. Ff. [Exeunt. Manent Don. J., 156, their] your Hanmer,

R. and C. Warburton. [Dance: and 558, Jfor] om. Pope.

140

145
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SCENE 1] MUCH ADO ABOUT NOTHING.

This is an accident of hourly proof, '
Which I mistrusted not. Farewell, therefore, Hero!

' Re-enter BENEDICK.

Bene. Count Claudio?

Cland. Yea, the same.

Bene. Come, will you go with me?

Cland. Whither?

Bene. Even to the next willow, about your own business,
county. What fashion will you wear the garland of ? about
your neck, like an usurer’s chain? or under your arm, like
a lieutenant’s scarf? You must wear it one way, for the

21

160

prince hath got your Hero. - 170

Claud. I wish him joy of her.

Bene. Why, that’s spoken like an honest drovier: so
they sell bullocks. But did you think the prince would
have served you thus?

Claud. 1 pray you, leave me.

Bene. Ho! now you strike like the. blind man: 'twas
the boy that stole your meat, and you'll beat the post.

" Claud. If it will not be, I'll leave you. - [Exat.

Bene.  Alas, poor hurt fowl! now will he creep into
sedges. But, that my Lady Beatrice should know me, and
not know me! The prince’s fool! Ha? It may be I go
under that title because I am merry., Yea, but so I am
apt to do myself wrong; I am not so reputed: it is the base,
though bitter, disposition of Beatrice that puts the world
into her person, and so gives me out. Well, I'll be re-
venged as I may.

101, therefoie) then Pope. Hah? T, .
107. county] Q. Count Ff. 182. Yea] Q ¥ you ¥y yet
/1QF4 of FiF, T F3F, .
168. an]a ¥y 182, 3. so..wmng;} so; {ut...
172, drovier] Q Ff.  drover Rowe  wwrong) Capell.
(ed. 2). 183, dase,] bare Anon. conj.

175

180

176, 7lo! now)] Ho now Q¥ o 184. though bitter) the bitter Stee-
no! F, V3. ANownol ¥y i vens (Johnson cowj.). fough, bitter
199. jfowl] foule Q. fowle F,. Jackson conj. hrough-bitter Anon.

soule oo sowl Fy Fy. conj.
18r. Jla?] F,¥3¥,  hak, Q. woorld] word ¥3 ¥y



MUCH ADO ABOUT NOTHING. [ACT IL

Re-entcyr DON PEDRO.

D. Pedro. Now, signior, where'’s the count? did you
see him? '

Bene. Troth, my lord, I have played the part of Lady
Fame. I found him here as melancholy as a lodge in a
warren: I told him, and I think I told him true, that your
grace had got the good will of this young lady; and I offered
him my company to a willow-tree, either to make him a gar-
land, as being forsaken, or to bind him up a rod, as being:
worthy to be whipped.

D. Pedro. To be whipped! What'’s his fault?

Bene. 'The flat transgression of a school-boy, who,
being overjoyed with finding a birds’ nest, shows it his
companion, and he steals it.

D. Pedro. Wilt thou make a trust a transgression?
The transgression is in the stealer.

DBene. Yet it had not been amiss the rod had been

made, and the garland too; for the garland he might have:

worn himself, and the rod he might have bestowed on you,
who, as I take it, have stolen his birds’ nest.

D. Pedro. 1 will but teach them to sing, and restore
them to the owner. 4

DBene.  If their singing answer your saying, by my
faith, you say honestly.

D. Pedro. The Lady Beatrice hath a quarrel to you:
the gentleman that danced with her told her she is much
wronged by you.

Bene. O, she misused me past the endurance of a
block! an oak but with one green leaf on it would have
answered her; my very visor began to assume life and
scold with her. She told me, not thinking I had been
myself, that I was the prince’s jester, that I was duller

this) Ais S. Walker conj.
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than a great thaw; huddling jest upon jest, with such im-
possible-conveyance, upon me, that I stood like a man at

a mark, with a whole army shooting at me. She speaks 220
poniards, and every word stabs: if her breath were as ter-
rible as her terminations, there were no living near her;
she would infet to the north star. I would not marry
her, though she were endowed with all that Adam had
left him before he transgressed: she would have made 225
Hercules have turned spit, yea, and have cleft his club to
make the fire too. Come, talk not of her: you shall find
her the infernal Ate in good apparel. I would to God
some scholar would conjure her; for certainly, while she is
here, a man may live as quiet in hell as in a santuary; 230
and people sin upon purpose, because they would go
thither; so, indeed, all disquiet, horror, and perturbation
follows her.

'D. Pedro. Look, here she comes.

Enter CLAUDIO, BEATRICE, HERO, and LEONATO.

Bene. 'Will your grace command me any service to the 235
world’s end? I will go on the slightest errand now to the
Antipodes that you can devise to send me on; I will fetch
you a toothpicker now from the furthest inch of Asia;
bring you the length of Prester John’s foot; fetch you a
hair off the great Cham’s beard; do you any embassage to 240
the Pigmies; rather than hold three words’ conference
with this harpy. You have no employment for me?

D. Pedro. None, but to desire your good company.

Bene. O God, sir, here’s a dish I love not: I cannot

endure my Lady Tongue. [Exit. 245
218, impossible] impassable Theo-  burton conj. .
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impetuous Hanmer, importable John- 228, e infernal] in the infernal

son conj. imposcable Becket conj. FyFy
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D. Pedro. Come, lady, come; you have lost the heart

of Signior Benedick.

Beat. Indeed, my lord, he lent it me awhile; and I
gave him use for it, a double heart for his single one:
marry, once before he won it of me with false dice, there-
fore your Grace may well say I have lost it.

D. Pcdro. You have put him down, lady, you have
put him down.

Beat. So I would not he should do me, my lord, lest I
should prove the mother of fools. I have brought Count
Claudio, whom you sent me to seck. ‘

D. Pedro. Why, how now, count! wherefore are you
sad?

Claund. Not sad, my lord.

D. Pedro. How then? sick?

Claud. * Neither, my lord.

Beat. The count is neither sad, nor sick, nor merry,
nor well; but civil count, civil as an orangc, and .something
of that jcalous cemplexion.

D. Pedro. T faith, lady, I think your blazon to be truc;
though, I'll be sworn, if he be so, his conceit is falsc.
Here, Claudio, I have wooed in thy name, and fair Hero
is won: I have broke with her father, and his good will

obtained: name the day of marriage, and God give thee
joy!

Leon. Count, take of me my daughter, and with her
niy fortunes: his Grace hath made the match, and all
grace say Amen to it.

Beat. Speak, count, 'tis your cue.

Cland. Silence is the perfeCtest herald of joy: I were 2

but little happy, if I could say how much. Lady, as you
arc mine, I am yours: I give away myself for you, and
dote upon the exchange.

Lady Tongue F,. this lady's tongue  as jealous a Collier MS.
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Beat, Speak, cousin; or, if you cannot, stop his mouth
with a kiss, and let not him speak neither. 280

D. Pedro. 1In faith, lady, you have a merry heart.

Beat, Yea, my lord; I thank it, poor fool, it keeps on
the windy side of care. My cousin tells him in his ear
that he is in her heart. .

Claud. And so she doth, cousin. 283

Beat. Good Lord, for alliance! Thus goes every one
to the world but I,-and I am sun-burnt; I may sit in a
corner, and cry heigh-ho for a husband!

D. Pcdro. "Lady Beatrice, I will get you one.

Beat, 1 would rather have one of your father’s getting. 290
Hath. your Grace ne’er a brother like you? Your father
got excellent husbands, if a maid could come by them.

D. Pedro. Will you have me, lady? '

Beat. No, my lord, unless I might have another for
working-days: your Grace is too costly to wear every day. 295
But, I beseech your Grace, pardon me: I was born to
speak all mirth and no matter.

D. Pedro. Your silence most offends me, and to be
merry best becomes you; for, out of question, you were
born in a merry hour. ‘ 300

Beat. No, sure, my lord, my mother cried; but then
there was a star danced, and under that was I born.
Cousins, God give you joy!

Lcon. Niece, will you look to those things I told
you of?

Beat. 1 cry you mercy, uncle. By your Grace’s
pardon. [Exit.

D. Pcdro. By my troth, a pleasant-spirited lady.

Leon. There'’s little of the melancholy element in her,
my lord: she is never sad but when she sleeps; and not 310
cver sad then; for I have heard my daughter say, she hath

284, Zer} Q. my Ff. go2. was I1QF F,. JTwasF,F,
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often dreamed of unhappiness, and waked herself with *
laughing.

D. Pedro. She cannot endure to hear tell of a husband.

Leon. O, by no means: she mocks all her wooers out 315
of suit.

D. Pedro. She were an excellent wife for Benedick.

Leon. O Lord, my lord, if they were but a week mar-
ried, they would talk themselves mad.

D. Pedro. County Claudio, when mean you to go to 320
church?

Claud. ‘To-morrow, my 101d time goes on crutches
till love have all his rites.

Leon. Not till Monday, my dear son, which is hence<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>